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الفاتحة 1 Відкриття
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ В ім'я Аллаха, Милостивого,

Милосердного.
1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Хвала Аллаху, Господу світів.2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Милостивому, Милосердному.3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Володарю Дня Суду.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ Тобі поклоняємося і Тебе просимо про
допомогу.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Веди нас прямим шляхом.6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

Шляхом тих, кого Ти обдарував, не тих,
на кого впав гнів, і не тих, хто заблукав.

7
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البقرة 2 Корова
الٓمٓ Аліф. Лям. Мім.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Це Книга, в якій немає сумніву,
керівництво для богобоязливих.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Тих, хто вірить у невидиме, здійснює
молитву і витрачає з того, чим Ми їх
наділили.

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

І тих, хто вірить у те, що було зіслав
тобі, і в те, що було зіслав до тебе, і в
Останній день вони впевнені.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ Вони на керівництві від свого Господа, і
вони є успішними.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Воістину, ті, хто не вірить, для них
однаково, чи ти їх попереджаєш, чи не
попереджаєш, вони не вірять.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Аллах запечатав їхні серця і їхній слух, і
на їхніх очах завіса, і для них велика
кара.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

І серед людей є ті, хто каже: "Ми віримо
в Аллаха і в Останній день", але вони не
є віруючими.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

Вони обманюють Аллаха і тих, хто
вірить, але вони обманюють тільки
самих себе, і не відчувають цього.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

У їхніх серцях хвороба, і Аллах збільшує
їхню хворобу, і для них болісна кара за
те, що вони брехали.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

І коли їм кажуть: "Не чиніть розбрату на
землі", вони кажуть: "Ми тільки
виправляємо".

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Воістину, вони є тими, хто чинить
розбрат, але вони цього не відчувають.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

І коли їм кажуть: "Вірте, як вірують
люди", вони кажуть: "Чи ми повинні
вірити, як вірують дурні?" Воістину, вони
є дурні, але вони цього не знають.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

І коли вони зустрічають тих, хто вірить,
вони кажуть: "Ми віримо", але коли вони
залишаються наодинці зі своїми
дияволами, вони кажуть: "Ми з вами, ми
тільки насміхаємося".

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Аллах насміхається з них і продовжує їх
у їхньому блуканні, в якому вони
блукають.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

Вони ті, хто купив оману за керівництво,
і їхня торгівля не принесла їм прибутку, і
вони не були керованими.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Їхній приклад подібний до того, хто
запалив вогонь, і коли він освітлює те,
що навколо нього, Аллах забирає їхнє
світло і залишає їх у темряві, де вони не
бачать.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ Глухі, німі, сліпі, вони не повертаються.18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Або як дощ з неба, в якому є темрява,
грім і блискавка, вони вставляють
пальці у вуха від грому, боячись смерті, і
Аллах оточує невіруючих.

19

يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

Блискавка майже забирає їхній зір,
кожного разу, коли вона освітлює їм,
вони йдуть у ній, а коли темрява настає
над ними, вони стоять, і якби Аллах
побажав, Він забрав би їхній слух і зір,
воістину, Аллах всемогутній над усім.

20
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يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

О люди, поклоняйтеся вашому Господу,
який створив вас і тих, хто був до вас,
щоб ви могли бути богобоязливими.

21

ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Той, хто зробив для вас землю постіллю
і небо будівлею, і зіслав з неба воду, і
вивів з неї плоди для вашого
харчування, тому не ставте рівних
Аллаху, знаючи це.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

І якщо ви сумніваєтеся в тому, що Ми
зіслав нашому слузі, то принесіть суру
подібну до неї і закличте своїх свідків,
крім Аллаха, якщо ви правдиві.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

І якщо ви не зробите цього, і ніколи не
зробите, то бійтеся вогню, паливом
якого є люди і каміння, приготованого
для невіруючих.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

І сповісти тих, хто вірить і чинить
праведні справи, що для них є сади, під
якими течуть річки, кожного разу, коли
їм дають з них плоди для харчування,
вони кажуть: "Це те, що нам було дано
раніше", і їм дають подібне, і для них у
них є очищені дружини, і вони в них
вічно.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Воістину, Аллах не соромиться навести
приклад комара або того, що більше за
нього, а ті, хто вірить, знають, що це
істина від їхнього Господа, а ті, хто не
вірить, кажуть: "Що Аллах мав на увазі
цим прикладом?" Він збиває з шляху
багатьох і веде багатьох, і не збиває з
шляху, крім нечестивих.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Тих, хто порушує завіт Аллаха після його
укладення і розриває те, що Аллах
наказав з'єднати, і чинить розбрат на
землі, вони є тими, хто зазнає втрат.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Як ви можете не вірити в Аллаха, коли
ви були мертвими, і Він оживив вас,
потім Він умертвить вас, потім Він
оживить вас, потім до Нього ви
повернетеся.

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

Він той, хто створив для вас усе, що на
землі, потім Він звернувся до неба і
зробив їх сімома небесами, і Він знає
все.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

І коли твій Господь сказав ангелам: "Я
створю на землі намісника", вони
сказали: "Чи створиш Ти на ній того, хто
буде чинити розбрат на ній і проливати
кров, тоді як ми славимо Тебе хвалінням
і освячуємо Тебе?" Він сказав: "Я знаю
те, чого ви не знаєте".

30

وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

І Він навчив Адама всім іменам, потім Він
показав їх ангелам і сказав: "Повідомте
Мені імена цих, якщо ви правдиві".

31

قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

Вони сказали: "Слава Тобі, ми не маємо
знання, крім того, що Ти нас навчив,
воістину, Ти є Всезнаючий, Мудрий".

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Він сказав: "О Адам, повідом їм їхні
імена", і коли він повідомив їм їхні імена,
Він сказав: "Чи не сказав Я вам, що Я
знаю таємниці небес і землі, і знаю те,
що ви виявляєте і те, що ви
приховуєте?"

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

І коли Ми сказали ангелам: "Поклоніться
Адаму", вони поклонилися, крім Ібліса,
він відмовився і був гордим, і був з
невіруючих.

34
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وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

І Ми сказали: "О Адам, живи ти і твоя
дружина в раю і їжте з нього щедро, де
б ви не захотіли, але не наближайтеся
до цього дерева, інакше ви будете з
несправедливих".

35

فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Але сатана змусив їх спіткнутися з нього
і вивів їх з того, в чому вони були, і Ми
сказали: "Спустіться, ви будете
ворогами один одному, і для вас на
землі буде місце проживання і
задоволення на деякий час."

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Потім Адам отримав від свого Господа
слова, і Він прийняв його покаяння,
воістину, Він є Приймаючий покаяння,
Милосердний.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Ми сказали: "Спустіться з нього всі
разом, і якщо до вас прийде від Мене
керівництво, то ті, хто слідує Моєму
керівництву, не будуть мати страху і не
будуть сумувати."

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

А ті, хто не вірить і заперечує Наші
знаки, вони є мешканцями вогню, вони в
ньому вічно.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

О сини Ізраїля, пам'ятайте Мою милість,
яку Я дарував вам, і виконуйте Мій завіт,
і Я виконаю ваш завіт, і тільки Мене
бійтеся.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

І вірте в те, що Я зіслав, підтверджуючи
те, що з вами, і не будьте першими, хто
не вірить у нього, і не продавайте Мої
знаки за малу ціну, і тільки Мене
бійтеся.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

І не змішуйте істину з брехнею і не
приховуйте істину, знаючи це.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ І здійснюйте молитву і давайте закят, і
вклоняйтеся разом з тими, хто
вклоняється.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Чи наказуєте ви людям доброчесність і
забуваєте про самих себе, коли ви
читаєте Писання? Чи не розумієте ви?

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

І шукайте допомоги в терпінні та
молитві. Воістину, це важко, окрім для
смиренних.

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ Тих, які вважають, що вони зустрінуть
свого Господа і що вони до Нього
повернуться.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

О сини Ізраїля, пам'ятайте Мою милість,
яку Я дарував вам, і що Я віддав
перевагу вам над усіма світами.

47

وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

І бійтеся дня, коли жодна душа не
зможе нічого зробити за іншу, і не буде
прийнято заступництво від неї, і не буде
взято викуп, і вони не будуть
допоможені.

48

وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

І коли Ми врятували вас від людей
Фараона, які завдавали вам жорстоких
мук, вбивали ваших синів і залишали
живими ваших жінок. І в цьому було
велике випробування від вашого
Господа.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

І коли Ми розділили для вас море,
врятували вас і потопили людей
Фараона, поки ви дивилися.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

І коли Ми призначили Мусі сорок ночей,
потім ви взяли теля після нього, і ви
були несправедливими.

51
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ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Потім Ми пробачили вас після цього,
щоб ви могли бути вдячними.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ І коли Ми дали Мусі Писання і
розрізнення, щоб ви могли бути
керованими.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

І коли Муса сказав своєму народу: "О мій
народе, ви завдали собі шкоди, взявши
теля, тож покайтеся перед своїм
Творцем і вбийте самих себе. Це краще
для вас перед вашим Творцем". Потім
Він прийняв ваше покаяння. Воістину,
Він є Приймаючий покаяння,
Милосердний.

54

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

І коли ви сказали: "О Муса, ми не
повіримо тобі, поки не побачимо Аллаха
відкрито". Тоді вас вразила блискавка,
поки ви дивилися.
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ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Потім Ми воскресили вас після вашої
смерті, щоб ви могли бути вдячними.
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وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

І Ми покрили вас хмарами і послали вам
манну і перепелиць. Їжте з добрих
речей, які Ми вам дарували. І вони не
завдали нам шкоди, але вони завдавали
шкоди самим собі.
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وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

І коли Ми сказали: "Увійдіть у це місто і
їжте з нього, де б ви не захотіли, рясно,
і увійдіть у ворота, поклонившись, і
скажіть: "Прощення". Ми пробачимо вам
ваші гріхи і збільшимо нагороду для
доброчесних.
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فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Але ті, які були несправедливими,
замінили слово на інше, ніж те, що було
сказано їм. Тому Ми послали на тих, які
були несправедливими, покарання з
неба за те, що вони були нечестивими.
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۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ І коли Муса попросив води для свого
народу, Ми сказали: "Удар своїм жезлом
по каменю". І з нього вибухнули
дванадцять джерел. Кожен народ знав
своє місце для пиття. Їжте і пийте з
дарів Аллаха і не чиніть зла на землі,
поширюючи безлад.
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وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نَّصۡبِرَ عَلَىٰ طَعَامٖ وَٰحِدٖ فَٱدۡعُ لَنَا
رَبَّكَ يُخۡرِجۡ لَنَا مِمَّا تُنۢبِتُ ٱۡلأَرۡضُ مِنۢ بَقۡلِهَا وَقِثَّآئِهَا

وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَاۖ قَالَ أَتَسۡتَبۡدِلُونَ ٱلَّذِي هُوَ أَدۡنَىٰ
بِٱلَّذِي هُوَ خَيۡرٌۚ ٱهۡبِطُواْ مِصۡرٗا فَإِنَّ لَكُم مَّا سَأَلۡتُمۡۗ

وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّلَّةُ وَٱلۡمَسۡكَنَةُ وَبَآءُو بِغَضَبٖ مِّنَ
ٱللَّهِۚ ذَٰلِكَ بِأَنَّهُمۡ كَانُواْ يَكۡفُرُونَ بِـَٔايَٰتِ ٱللَّهِ وَيَقۡتُلُونَ

ٱلنَّبِيِّـۧنَ بِغَيۡرِ ٱلۡحَقِّۚ ذَٰلِكَ بِمَا عَصَواْ وَّكَانُواْ يَعۡتَدُونَ

І коли ви сказали: "О Муса, ми не будемо
терпіти одну їжу, тож помолися за нас
своєму Господу, щоб Він вивів для нас з
того, що земля вирощує, з її зелені,
огірків, часнику, сочевиці та цибулі". Він
сказав: "Чи хочете ви замінити те, що
краще, на те, що гірше? Спустіться до
Єгипту, і ви знайдете те, що ви
просили". І на них була накладена
приниження і бідність, і вони
повернулися з гнівом від Аллаха. Це
тому, що вони не вірили в знаки Аллаха і
вбивали пророків без права. Це тому, що
вони не слухалися і були порушниками.

61

إِنَّ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّذِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَٰرَىٰ وَٱلصَّٰبِـِٔينَ
مَنۡ ءَامَنَ بِٱللَّهِ وَٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَعَمِلَ صَٰلِحٗا فَلَهُمۡ

أَجۡرُهُمۡ عِندَ رَبِّهِمۡ وََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Воістину, ті, які увірували, і ті, які були
юдеями, і християни, і сабії, хто увірував
в Аллаха і в Останній день і робив добрі
справи, для них є їхня нагорода у
їхнього Господа, і не буде на них страху,
і вони не будуть сумувати.
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وَإِذۡ أَخَذۡنَا مِيثَٰقَكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَٰكُم
بِقُوَّةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فِيهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

І коли Ми взяли ваш завіт і підняли над
вами гору: "Візьміть те, що Ми вам дали
з силою і пам'ятайте те, що в ньому, щоб
ви могли бути богобоязливими".
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